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SONGS OF THE CADDO
1. Ha’yo TX 1A’ X’K/

Ni/‘nisa’na, Nii‘nisa'na,
Ha'yo td'ia’ a'd’,
Ha'yo t#'ia’ &4/,
Na/wi hi'id’ i'nd’,
Na'wi h#'ia’ i'nd’,

Translation

Nié'nisa'na, Ni'nisa'na,
Our father dwells above,
Our father dwells above,
Our mother dwells below,
Our mother dwells below.

‘ Qur mother” here refers to the earth.

2. WE/NTI HA'YANO' DI'WITI'A
m Moderato.
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wi'n-ti ha'-ya’-no tal - a' ha'- }o’ wi/n-ti ha'-ya’-no ta’-i - a’ ha'-yo’,

Nii'nisa’'na, ni‘nisa’na,

Wia'nti ha'yano’ di'witi'a ha'yo’,
Wa'nti ha'yano’ di‘witi’a ha'yo/,
A’s ko'ia’ ha'yo’,

A’s ko’ia’ ha'yo’,

Wi'nti ha'yamo ta’-ia’ ha’yo’,
Wi'nti ha‘ya’no ta’-ia’ ha'yo'.

Translation

Nii'nisa'na, nd'nisa’na,

All our people are going up,

All our people are going up,
Above to where the father dwells,
Above to where the father dwells,
Above to where our people live,
Above to where our people live.
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